基

本

通

信

日

文

講

座
BV2NT/李 振東
一:前言









      歡迎各位同好今天能在煩忙的工作之外,百忙中抽空來參予無線電活動.首先,您在正式 

   上線執機前,有幾項注意事項,務必請各位留心.

(1) 熟背英文26個字母的報讀方法.
(2) 熟讀各JA區內相關縣市及五十音報讀法.
   (3)融會貫通以下QSO(通聯)句型模式,並予以舉一反三.

   (4)務請熟記並能報讀執機電台呼號.

   (5)詳細在LOG SHEET通訊簿上載入對方呼號,QRA(名字),QTH(執機地點),RS(信號報告)之交 

      換,UTC時間,工作條件,QSL Information之交換,最後務必在remaker上簽下芳名.

二:英文字母報讀法









   A -----Alfa


B-----Bravo

C-----Charlie

D-----Delta

   E-----Echo


F-----Foxtrot

G-----Golf

H-----Hotel

   I-----India


J-----Juliett

K-----Kilo

L-----Lima

   M-----Mike


N-----November
       O-----Oscar

P-----Papa

   Q-----Quebec

R-----Romeo

S-----Sierra

T-----Tang

   U-----Uniform

V-----Victor

W-----Whiskey
       X-----X-Ray

   Y-----Yankee

Z-----Zulu

三:常用Q簡語
    QRA-----貴台何名?  


QRI-----本台音調如何?


    QRM----本(貴)台受干擾(否?)

QRN-----本(貴)台受天電所困(否?)

    QRO-----(請)增強功率


QRP-----(請)低功率
    QRV-----貴台已準備否?


QRX-----(請)稍後再呼叫本台
    QRT-----停止發送信號


QRZ-----何台在呼叫本台?

    QSL-----本(貴)台承認收妥(否)

QSY-----請改在某頻率呼叫本台


    QTC-----有電報待發否?


QTH----貴台位於?


    73  ------再見


       88 ------最好的祝福(僅限YL電台使用)

四:日本各呼叫區簡介
   1エリア：東京都、神奈川県、千葉県、埼玉県、茨城県、栃木県、群馬県
   2エリア：山梨県、静岡県、岐阜県、三重県、愛知県
   3エリア：京都府、滋賀県、大阪府、和歌山県、兵庫県
   4エリア：岡山県、島根県、山口県、鳥取県、広島県
   5エリア：香川県、徳島県、愛媛県、高知県
   6エリア：福岡県、佐賀県、熊本県、長崎県、鹿児島県、宮崎県、大分県、沖縄県
   7エリア：青森県、岩手県、秋田県、山形県、宮城県、福島県
   8エリア：北海道

   9エリア：富山県、石川県、福井県

   0エリア：長野県、新潟県
アマチュア無線についてのいろいろ

＜その一＞CQワールトの簡単な仕方
<一>応答の仕方(應答的方法)：
(1) CQ CQ CQ こちらはBV2B,Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo ,BV2B,お入感局がございましたら、コンタクトお願いします、受信します。
(羅馬音讀) CQ CQ CQ kochira wa BV2B, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B,onyu-kan kyoku ga gozai-mashi tara,contakudo onegai shi masu, ju-shin shi masu.

(中譯) CQ CQ CQ,這裡是BV2B,如有收到(我的)的電台,請與我接觸,over.
(2)CQ CQ CQ こちらはBV2B,Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B,お聴きの局が有りましたら、お声をお掛けて下さい、受信します。
(羅馬音讀) CQ CQ CQ kochira wa BV2B, BV2B,Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B,o kiki no kyoku ga ari mashi tara,o koe wo o kakete kuda sai,ju-shin

   shi masu.
(中譯) CQ CQ CQ這裡是BV2B,如有守聽到的電台,請呼叫我,over.
(3)こんにちは！お早うございます。
(羅馬音讀) kon-nichi wa! O haiyo-u gozai masu. 
(中譯) 您好(日安),早安! 

(4)お呼び出しありがとう！(ご応答ありがとう！)始めましてお目にかかれて嬉しいです。
(羅馬音讀) o yobi dashi arigatou! (go ou tou arigatou!)) hajime mashite o me ni kakarete ureshii desu.
(中譯) 謝謝您的呼叫(回答),第一次見面很高興.

   (5)CQ CQ CQ こちらはBV2B,Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B,お入感局がございましたら、50.120MHzにQSYしてお願いします、再度コールします。
(羅馬音讀) CQ CQ CQ kochira wa BV2B,Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,BV2B,o nyu-kan kyoku ga gozai mashitara,50.120MHz ni QSY shite o negai shimasu,

         Sai-do ko-ru shi masu.

(中譯) CQ CQ CQ這裡是BV2B, 如有收到(我的信號)的電台,請QSY至50.120MHz,我將再次呼叫.

(6)JA1VOK,こちらはBV2B, お声をお掛けいただいてどうも有難うございました。名前の方は李と申します。

いまのQTHは台湾の台北市です。今度はアマチュア無線の研修会のためで移動運用です。運用周波数はこのバントではなくて40メータ、20メータ、15メータ、10メータ、6メータ、と2メータもやって見ます。こちらのコールを聞いたら是非お声をお掛けて下さい！お返します、JA1VOK, こちらはBV2Bです,宜しくどうぞ！
(羅馬音讀) JA1VOK,kochira wa BV2B,o koe wo o kake itadai te doumo arigatou gozai mashita.namae no hou ha          Lee to mou shi masu.ima no QTH wa taiwan no taipei shi desu.kon-do ha amachua musen no ken-kyu-kai no tame de ido unyou desu.unyou shuuhasu ha ko no banto de wa nakute yon-ju me-ta,ni-ju me-ta,ju-go me-ta,ju- me-ta,ro-ku me-ta,to                 

to me-ta mo ya te mi masu.kochira no ko-ru wo kii tara zehi o koe wo o kakete kudasai! o kae shi masu,JA1VOK,kochira wa BV2B desu,yoro shiku, dou-zo!
(中譯) JA1VOK, 這裡是BV2B謝謝您的呼叫,我的名字姓李,現在的QTH在台灣的台北市本次是為了業餘無線電研習會

而來此地做移動通信.除了本波段外,40,20,15,10,6以及2米波也會試試看,如果貴台聽到我們的呼號時,無論如果請您呼叫我,麥克風還給您,JA1VOK這裡是BV2B講.

   (7)カートのご交換は如何でしょうか？ダイレクトとか？ビューロー経由とか？教えて下さい。
(羅馬音讀) ka-do no kou-kan wa ikaga de shou ka? Dairekuto to ka? Byu-ro kei-yu to ka? O shie te kudasai! 
(中譯) 是否能和您交換QSL卡片呢?請告訴我是直接寄或者經由協會轉寄?

   (8)ご都合が宜しければダイレクトお願いします。こちらのQSLインフォメションは台北市私書箱32－45号で
      す。
(羅馬音讀) go tsugou ga yoroshi kereba dairekuto o negai shi masu. Kochira no QSL information wa taipei shi shishou-bako 32-45 go      

           de su.
(中譯) 如果您方便的話,是否請直接寄給我.我的QSL INFOR.是台北市郵政信箱32-45號.

(9)もちろんビューロー(連盟)経由でも結構です。こちらのビューローは台北市私書箱７３-326号でございま

す。
(羅馬音讀) mochiron byu-ro (ren-mei) kei-yu demo kekou desu. Kochira no byu-ro wa taipei shi shishou-bako nana-ju san no san ni roku  
de gozai masu.
(中譯) 當然由協會轉交也可以,協會的QSL INFOR.是台北市郵政信箱73-326號.
   (10)こちらのグリﾂド‧ ロケーターはPL05SAです。
(羅馬音讀) kochira no guri-to rokei-ta-  wa PL05SA desu.
(中譯) 這裡的座標是PL05SA.
   (11)当局はクラブステションでオペレーターは李と申します。
(羅馬音讀) toukyoku wa kurabu suteshon de opere-ta wa Lee to moushi masu.
(中譯) 本台是團體電台,(我是)值機員姓李.
   (12)あなたの電波はここ台北市の市内に59dbオーバーでとても強力に入感しています。
(羅馬音讀) anata no denpa wa koko taipei shi no shinai ni 59db o-ba- de totemo kyo-ryoku ni nyu-kan shi te i masu.
(中譯) 您的電波(信號)來到台北市內超過59db,很強地(信號)抄收.
   (13)あなたの電波は、今日聞こえているJAのうちで、一番強力です。
(羅馬音讀) anata no denpa wa, kyou kikoe te iru JA no uchi de, ichiban kyou-ryoku desu.
(中譯) 您的信號在今天聽得到的日本電台中,是最強的.

   (14)まるでローカル局のように強力です。
(羅馬音讀) maru de ro-karu kyoku no you ni kyou-ryoku desu.
(中譯) 簡直像本地電台的一樣強.
   (15)もう一回レポートを送って下さい。
(羅馬音讀) mou ikai repo-to wo oku te kuda sai.
(中譯) 請再給我一次信號報告.
   (16)わたしのハンドル(QRA)は李です。
(羅馬音讀) watashi no handoru (QRA) wa Lee desu.
(中譯) 我的名字是李.
   (17)もう一度お名前を教えて下さい。
(羅馬音讀) mou ichido o namae wo oshiete kuda sai.
(中譯) 請再告訴我您的名字.
   (18)今度は２メータのパポレションテストのため、ここに運用します。
(羅馬音讀) kondo ha two me-ta no paporeshon tesuto no tame,koko ni unyou shi masu.
(中譯) 這次是為了測試2米的傳播狀況而來此地.
   (19)２メータバンドにの主な周波数は144.110MHzで6メータバンドの方は50.120MHzです。
(羅馬音讀) two me-ta banto ni no shuu na shuuhasu wa 144.110MHz(hito yon yon ten hito hito maur) de, ruku me-ta bando no hou wa 50.120MHz

           (goji ten hito futa maru) desu.
(中譯) 2米波段的主要運用頻率是144.110MHz,6米波(則)是50.120MHz.

   (20)QSLは直接(ダイレクト)で送って下さい。
(羅馬音讀) QSL wa jokusetsu ( dairekuto) de okute kuda sai.
(中譯) QSL卡片請直接寄給我.

   (21)ＱＳＬカートのご交換はARTのビューロー経由でお願いします。
(羅馬音讀) QSL ka-do no go koukan wa ART no byu-ro- kei-yu de o negai shi masu.
(中譯) QSL卡片的交換請寄至ART的QSL局(委員會).

   (22)マイクをお返します。宜しくどうぞ！
(羅馬音讀) maiku wo o kae shi masu.yoro shiku douzo!
(中譯) 麥克風交還給您,請講.

   (23)こちらのオキンコンデションをご紹介致します。
(羅馬音讀) kochira no o kin kondeshon wo go shou-kai ita shi masu.
(中譯) 向您介紹我的工作條件.

   (24)こちらのリングは新しいマードルのFT-847,ｱﾝﾃナのはコメットの４エレドラバンヤギで高さは地上
       から１０メータです。ただいま、１００ワット送信です。
(羅馬音讀) kochira no rin-gu wa atarashii ma-doru no FT-847(hachi yon nana), antena no ha kometo no 4(yon) ere dora ban yagi de takasa 

           wa chijou kara 10(ju-)me-ta desu. tadaima, 100(hyaku) wato sou-shin desu. 
(中譯) 我的發收信機是新機型的八重洲牌FT-847,柯美特四個單元的三頻段八木天線,地上高約10米,現在輸出功率 

       100瓦.

   (25)今日、台北市のお天気(WX)は晴れ(曇り、雨)です。外気温はほぼ３３、３４度で、とても蒸し暑いです。
(羅馬音讀) kyou,taipei shi no o tenki wa hare(kumori,ame) desu.gai kion wa hobo 33(san ju san),34(san ju yon) to de,totemo mushi 

           atsu I desu.
(中譯) 今天台北市的天氣是晴天(陰天,雨天),屋外氣溫約33,34度,非常的炎熱.
   (26)そちらのお天気は如何ですか？
(羅馬音讀) sochira no o tenki wa ikaga desu ka?
(中譯) 您那裡天氣如何?
   (27)申し訳ないですが、コンデションがだんだん悪くなって来てますので、全然聞こえません。
(羅馬音讀) moushi wake nai desu ga,kondeshon ga dandan waruku na te ki te masu no de, zenze kikoe masen .
(中譯) 真是抱歉,傳播狀況愈來愈差,完全無法聽得到您了.
   (28)申し訳ない、混信ですのではっきり聞こえません。
(羅馬音讀) moushi wake nai, konshin desu no de hakiri kikoe masen .
(中譯) 真是抱歉,有混波干擾已無法聽得很清晰.
   (29)他の周波数をさがして参りますので少々お待ちして下さい。
(羅馬音讀) hoka no shuuhasu wo saga shite mairi masu node shosho o machi shite kuda sai.
(中譯) 請稍候一下,(我)去其他頻率找找.
基本通信日文講座
日文五十音報讀法

	あア
	朝日のア

asahi no a
	いイ
	いろは の イ

inoha no i
	うウ
	上野のウ

ueno no u
	えエ
	英語のエ
ei-go no e


	お

オ
	大阪のオ

oosaka no o

	かカ
	為替のカ
kawase no ka
	きキ
	切手のキ

kite no ki
	くク
	クラブのク

kurabu no ku
	けケ
	景色のケ

keshiki no ke
	こコ
	子供のコ

kodomo no ko


	さサ
	桜のサ

sakura no sa
	しシ
	新聞のシshin

bun no shi
	すス
	すずめのス

suzume no su
	せセ
	世界のセ

sekai no se
	そソ
	算盤のソ
soroban no so

	たタ
	煙草のタ
tabako no ta
	ちチ
	千鳥のチ
chidori no chi
	つツ
	鶴亀のツtsuru

kame no tsu
	てテ
	手紙のテ

tegami no te
	とト
	東京のト

tokyo no to

	なナ
	名古屋のナ

nagoya no ya
	にニ
	日本のニ

nihon no ni
	ぬヌ
	沼津のヌ

numatsu no nu
	ねネ
	鼠のネ

nezumi no ne
	のノ
	野原のノ

nohara no no

	はハ
	葉書のハ
hagaki no ha
	ひヒ
	飛行機のヒ
hikouki no hi
	ふフ
	富士山のフ

fujisan no fu
	へヘ
	平和のヘ

heiwa no he
	ほホ
	保険のホ

hoken no ho

	まマ
	マッチのマ

machi no ma
	みミ
	三笠のミ

mikasa no mi
	むム
	無線のム
musen no mu
	めメ
	明治のメ

meiji no me
	もモ
	紅葉のモ
momiji no mo

	やヤ
	大和のヤ

yamato no ya
	
	
	ゆユ
	弓矢のユ

yumiya no yu
	
	
	よヨ
	吉野のヨ

yoshino no yo

	らラ
	ラジオのラ

rajio no ra
	りリ
	リンゴのリ

ringo no ri
	るル
	留守居のル

rusui no ru
	れレ
	電源のレ
rengen no re
	ろロ
	ローマのロ

roーma no ro

	わワ
	蕨のワ

warabi no wa
	
	
	
	
	
	
	をヲ
	尾張のヲ
wowari no wo

	んン
	お終いのン
oshimai no n
	“
	濁点

dakuten
	。
	半濁点

han dakuten
	
	
	
	


<二>QSOの範例(QSO範例):

 (A)Hello CQ Japan, Hello CQ Japan,こちらはBravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,お聞きの局がありましたら、QSOしてお願いします、受信します

(羅馬音讀)Hello CQ Japan, Hello CQ Japan, kochira wa Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, okikino kyoku ga arimashitara,QSO shite onegai shimasu,ju-shin shimasu.
(中譯)  呼叫日本, 呼叫日本,這裡是Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo, Bravo Victor Two Bravo,如有守聽的電台,請與我QSO,Over.

      (B)Juliet Alfa One Victor Oscar Kilo calling you and standing-by。
(中譯)   Juliet Alfa One Victor Oscar Kilo呼叫您and standing-by。
 (A)JA1VOK,こちらはBV2B。コールありがとうございました、あなたのシングナルは59(ごきゅう)です。

    わたしのQＴHは台湾のTaipeiです,Tango Alfa India Papa Echo Indiaです、名前(なまえ)はLima Echo

    Echo李と申(もう)します。マイグフォンをお返しますJA1VOK,こちらはBV2B,よろしくどうぞ！

 (羅馬音讀)JA1VOK,kochira wa BV2B.ko-ru arigatou gozai mashita.anata no shingunaru wa go-kyu- desu.

    Watashi no QTH wa taiwan no taipei desu. Tango Alfa India Papa Echo India desu. namae ha Lima

Echo Echo Lee to mou shi masu.maigufon wo okae shimasu. JA1VOK,kochira ha BV2B,yoroshiku douzo.
(中譯)   JA1VOK,這裡是BV2B,謝謝您呼叫我,給您的信號報告是59,我的QTH在台灣的台北市, Tango Alfa 
         India Papa Echo India,我姓李,麥克風交還給您,JA1VOK,這裡是BV2B,請講.
(B)BV2B,こちらはJA1VOK。Leeさん、こんにちは！59のレポートありがとうございます。QTHは千葉です、
   Charles Hotel India Bravo Alfa、名前のは吉田、Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango Alfaと申 

   します。BV2B, こちらはJA1VOK,よろしくどうぞ！

(羅馬音讀) BV2B,kochira wa JA1VOK.Lee san,konnichi ha!59 no repo-to arigatou gozaimasu.QTH wa Chiba 

   desu,Charles Hotel India Bravo Alfa, namae no wa Yoshita, Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango 

   Alfa to moushi masu.BV2B,kochira wa JA1VOK,yoroshiku douzo.
(中譯)   BV2B,這裡是JA1VOK,李先生,您好.謝謝59的信號報告,我的QTH在千葉(縣), Charles Hotel India Bravo 
         Alfa,我叫吉田Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango Alfa,BV2B,這裡是JA1VOK,請講!
(A)JA1VOK,こちらはBV2B,QTH千葉、コビーしましたが、お名前もう一度お願いします、どうぞ！

(羅馬音讀) JA1VOK,kochira wa BV2B,QTH Chiba,kopi- shimashita ga,onamae mou ichido onegai shimasu,douzo.
(中譯)   Ja1VOK,這裡是BV2B,QTH是千葉(縣),我已抄錄下來了,但是您的名字請再告訴我(好嗎?),請講!
(B)李さん、了解(りょうかい)です、わたしのなまえは吉田、Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango Alfa

よしたです、確認(かくにん)ですか？どうぞ！
(羅馬音讀) Lee san,ryou-kai desu,watashi no namae wa yoshita, Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango Alfa,

         yoshita desu,kaku-nin desuka?douzo.
(中譯)   李先生,我了解了.我的名字叫吉田, Yankee Oscar Sierra Hotel India Tango Alfa,您確認了嗎?請講!

(A)JA1VOK,こちらはBV2B,吉田さんですね、了解(りょうかい)しました。わたしのリングは八重洲(Yaesu)

         のFT-847、4(よん)エレ八木(ヤギ)ビーム、10(じゅう)メータハイ、QSLカードはビューロー経由でご交

         換をお願いします。FBなQSO、ありがとうございました、またお会(あ)いしましょう！７３、再見！
(羅馬音讀) JA1VOK,kochira wa BV2B,yoshita san desune,ryou-kai shimashita.watashi no rin-gu wa yaesu no  

         FT-847,yon ere yagi bi-mu,ju- me-ta hai,QSL ka-do wa byu-ro- keiyu de gokoukan wo onegai shimasu.FB 

         na QSO,arigatou gozai mashita,mata oai shimashou!73!

(中譯)   JA1VOK,這裡是BV2B,吉田先生是嗎?我了解了.我的收發機是八重洲牌FT-847,四單元的八木天線,架高約 

         10米高,QSL卡片請由協會轉交.謝謝您良好的QSO,希望下次再會,再見!73!再見!

(B)BV2B,こちらはJA1VOK。リングのご紹介とビューロー経由でのカードご交換、了解(りょうかい)しま
         した。こちらのリングはケンウドTS-680S,3エレメント八木アンテナ、25(にじゅうご)メータハイです。

          FBなQSO、ありがとうございました、またお会(あ)いしましょう！さよなら、73!

(羅馬音讀) BV2B,kochira wa JA1VOK.rin-gu no goshoukai to byu-ro- keiyu de no ka-do gokoukan,ryou-kai

         shi mashita.kochira no rin-gu wa kenudo TS-680S,san eremento yagi antena,niju-go me-ta hai desu.

         FB na QSO,arigatou gozai mashita.mata oai shi mashou! Sayonara,73!
(中譯)   BV2B這裡是JA1VOK,工作條件的介紹以及經由協會轉寄卡片,我以了解了.我的收發機是Kenwood TS-680S,

         三個單元的八木天線,架設約25米高. 謝謝您良好的QSO,希望下次再會,再見!73!
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